
平成 23 年 5 月 12 日から 19 日まで、東北地方太平洋沖地震被災者へのお見舞の表明と義捐金贈呈をした

北部官民団体は以下のとおり。

ว�นท�� 12-19 พ.ค. ม�สถาบ�นศ�กษาและองค�กรต!างๆ ร!วมบร#จาคเง#นเพ&�อช!วยเหล&อผ+,ประสบภ�ยจากแผ!นด#นไหวและ

ซ�นาม#ท��ญ��ป34น ด�งน�5
  5 月 12 日、ﾁｪﾝﾏｲ大学工学部長及び同学部の日本留学した先生方。

  12 พ.ค.  คณบด�คณะว#ศวกรรมศาสตร�มหาว#ทยาล�ยเช�ยงใหม!และต�วแทนอาจารย�ผ+,เคยไปศ�กษาท��ญ��ป34น 

     ﾒｰｼﾞｮｰ大学副学長及び学長補佐 。

   รองอธ#การบด�และผ+,ช!วยอธ#การบด�มหาว#ทยาล�ยแม!โจ,



  5 月 16 日、ﾁｪﾝﾏｲの写真家ﾌﾞﾝｽｰﾝ氏及びﾌﾘｰﾍﾟｰﾊﾟｰ「ちゃ～お｣の編集者と代表。

  16 พ.ค.  ค3ณบ3ญเสร#ม สาตราภ�ย “ป+4กล,อง” ของเช�ยงใหม!และบรรณาธ#การน#ตยสาร “Chao” พร,อมคณะ

   5 月 19 日、ﾁｪﾝﾏｲ県ｶﾞｲﾄﾞ協会会長及び代表。

  19 พ.ค.  ประธานและต�วแทนจากสมาคมม�คค3เทศก�เช�ยงใหม!

　ﾁｪﾝﾗｲ県邦人三木氏他よりﾁｪﾝﾗｲ・ﾅｲﾄ・ﾊﾞｻﾞｰで集められた義捐金が手交されました。

  ค3ณม#ก# ชาวญ��ป34นท��พCาน�กอย+!เช�ยงรายมอบเง#นบร#จาคจากน�กท!องเท��ยวย!านไนท�บาซาร�เช�ยงราย




